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Post tenebras lux. 


Na duisternis licht! mogen 


wij 
dankbaar 
uitroepen, 
nu 
de 


tijd 
en 
de 
mate der beproevin- 


gen, welke het Vicariaat van Cu- 
rasao 
getroffen hebben, thans ge- 


ëindigd 
en 
volgemeten 
schijnen. 


Het licht 
is verschenen 
en 
ver- 


heugt ons als degenen, die 
lan- 


gen tijd 
van 
de schaduwen 
des 


doods omringd waren en 
smach- 


tend 
uitzagen 
naar de vertroos- 


tingen van den dag. 
En die 
ver- 


troostingen zijn vele. na de zware 
verliezen door onze Missie 
in 
de 


laatste maanden geleden ! 
De ar- 


beid der Eerw. Zusters zal door de 
aankomst van een vijftal nieuwe hel- 
dinnen der christelijke liefde spoe- 
dig niet meer verzwakt of vermin- 
derd blijken 
; ook de scholen onzer 


buiten-parochiën 
gaan weder van 


genoegzaam 
personeel 


- voorzien 


worden; de gelederen der Missiona- 
rissen werden aangevuld en ver- 
sterkt; maar bovenal verheugen zich 
de geestelijkheid en de geloovige» 
over het feit 
dat hun weder een 


eerbiedwaardig Opperhoofd is ge- 
geven in den 
persoon 
van 
den 


Hoogwaardigen tijdelijken Admi- 
nistrator-zelven. 


Het 
behaagde 
den 
Heiligen 


Stoel 
van 
Rome, 
in 
de plaats 


van wijlen* Mgr. H. J A. Van E- 
wijk 
over de Missie 
van 
Cura- 


sao 
den 
Hoogwaardigen 
Pater 


C. H. J. Reynt.n als 
Vijcarius- 


apostolicus 
aan 
te stellen. 


* 


eerbied brengen wij hier aan den 
nieuwbenoemden Vader 
en 
Be- 


stuurder 
van 
dit Vicariaat 
den 


cijhs 
onzer hulde en onderdanig- 


heid ; terwijl wij onder afbidding 
van Gods genade de hoop koes- 
teren : 
dat 
onze 
Hoogwaardige 


Herder gedurende tal 
van jaren 


de ' zegeningen van het Katholiek 
Geloof in zijn Vicariaat moge zien 
vermeerderen 
en 
dieper 
wortel 


schieten.-— Het 
was 
deze 
week 


reeds 
twee jaren geleden, dat de 


tegenwoordige Pláatsbekleeder van 
den H. Stoel in . deze Katholie- 
ke Missie een providentiëele zen- 


| 
. 



i diner kwam 
vervullen. 
In 
onzen 



n 



| tijd immers is de bloei 
van het 


¡Katholiek Onderwijs meer dan ooit 
leen 
voorwaarde 
van 
den duur- 


izamen 
bloei 
onzer Heilige 
Ka- 


jtholieke 
Godsdienst. 
Welnu, 
de 


¡School 
te l'ietermaai 
was onder 


Ide hooge goedkeuring en tot on- 
uitsprekelijke vreugde 
van wijlen 


Mgr. 
van Ewijk 
een 
der eerste 


vruchten van de heilige zending, 
waartoe de toenmalige Vicarius der 
paters Dominicanen geroepen bleek. 
Later 
arbeidde 
Zijn 
Hoogwaar- 


digheid 
als president in de Com- 


missie voor A\ A'. Scholen en wel- 
dra verrees de jongensschool op 
Otrobancla. 


j 
Gelijk bij elke katholieke stich- 


ting 
van groote beteekenis, 
ble- 


ven 
ook 
hier 
de 
moeilijkheden 


en bezwaren niet uit. 
Het zaad, 


door de missionarissen 
met 
ver- 


trouwen op Gods Voorzienigheid 
gestrooid, valt wel eens meer op 



den harden steengrond of langs 
den weg ; 
en wat in goede aarde 


terecht 
kwam, 
had 
niet 
zelden 


in zijn eersten groei en opkomst 
te kampen 
met het onkruid, door 


den 
vijand 
heimelijk 
gezaaid. 


Maar 
thans 
zijn de dagen van 


de grootste zorgen voorbij : 
Gods 


goedheid 
en 
zegen 
toont 
zich 


onmiskenbaar reeds bij den aan- 
vang van het bestuur des Hoog- 
waardigen Prelaats. 


Het Katholieke Nederland heeft 


ons mildelijk geholpen : het door- 
luchtig Episcopaat, de Redactiën 
der katholieke 
Pers" en onze wel- 


dadige 
geloofsgenooten 
van het 


Moederland hebben dan ook recht 
op 
de 
duurzame erkentelijkheid 


der katholieken 
van het Aposto- 


lisch Vicariaat Curasao. 
Thans 


kan ; men hier met moed en ver- 
trouwen 
den weg vervolgen, dien 


men zonder bovengenoemde hulp 
onder pijnlijke' zorgen nog lang 
had 
moeten betreden. 
Daar is 


dan lieht verschenen 
in 
de duis- 


ternis, krachtige bijstand ons ver- 
leend in zwaren en veelvoudigen 
nood; 
wij 
twijfelen 
niet. of de 


arbeiders hier in 's Héeren wijn- 


gaard zullen ter 
ccre Gods 
zich 


die hulp waardig betoonen. 
Mo- 


ge voorts onze Hoogwaardige Vi- 
carius in 
den loop 
van een 
ze- 


genrijk bestuur immer getuige zijn 
van 
zulk 
een 
heilvolle 
éénheid 


jvan Geloof en Liefde tusschen het 
¡katholieke Nederland en zijne Cu- 
¡ragaosche Missie! 


Ook. .onze 
medegeloovigen 
in 


deze Kolonie wenschen wij geluk 
met 
den zegen die hun dezer da- 


gen 
van 
IJoven 
geworden 
is : 


wij zijn overtuigd dat zij die wel- 
daden Gods in hun hart waardee- 
ren. 
Eerbied en liefde toch koes- 


terden zij 
immer 
voor de 
eer- 


waarde zusters, wier getal nu met 
vijf nieuwe religieuzen 
vermeer- 


derd is; 
hun missionarissen wa- 


nen van ouds verzekerd van de 
achting 
en 
het 
vertrouwen 
der 


Katholieken 
van Curasao, 


— thans 


hopen 
wij, 
dat onder hen 
ook 


achting en vertrouwen zal betoond 
worden 
aan 
de Heeren 
Onder- 


derwijzers, 
die 
met 
opqfterende 


liefde 
cn 
uit 
vollen 
geloofsijver 


onzen grond betreden hebben om 
hun 
katholieke 
geloofsgenooten 


deelachtig 
te 
maken 
aan 
de 


weldaad van het Katholieke 
On- 


derwijs: 
dit 
onderwijs zal zeker 


op de hoogte zijn van onzen tijd, 
en daarom de kinderen onzer ge- 
loovigen tot degelijke burgers en 
voorbeeldige katholieken 
vormen. 


Mede- en samenwerking dus zij de 
leuze van de ouders en voogden 
onzer katholieke kinderen! 


NOTICIA. 


School Catolicanan. 


Después di un vacantie extraordi- 
nario di algún dia clasenan di nos 
School Catolicanan na Pietermaai i 
na Otrobanda a habriDia. Huebes 
pasar atrobo, 
< i e dia-ai número di 


preceptornan tabata aumentar coe e. 
tresnan koe a jega aki -últimamente. 


Na Pietermaai ora school a habri 


Reverendísimo Vicario a'drenta aí 
huntoe coe Senjor F. J..A. van den 
Donk, hoofdonderwijzer, "i despues 
di tubata presentar na su discípulo 
nobonan, Senjor: van• den Donk ai 
hacié cargo di su misión grandi.— 
Xa í Otrobanda habrímentoe di clase- 


nan a sosode coe mees solemnidad. 
N'é momentoe-ai tabata presente den 
local di school, Muy Rev. Pastoor 
Blommerde i Rev. PaderJ. Onderwa- 
ter.miembronan di Comisión diSchool 
Catolicanan, acompanjar di Senjores 
A. Maane, hoofdonderwijzer, i Clir. 
Gijzen, 
hulp-onderwijzer. 
Despues 
|koe Muy Rev. Pastoor Blommerae a 
¡declara clasenan habrir el a diriei al- 



gun palabra di animación na e disci- 



pulonan di clase superior, presentando 



nan Sr. X nano como nan preceptor 
,nobo. 
Di mees manera Rev. Pader 


¡Onderwater a habri clase 
inferior- 


,nau coe un discurso corticoe reco- 
menda e discípulonan obediencia i 
respeto na nan mei ster Gijzen. 


os por bisa anto koe e dia-ai nos 
iustitucionnan di enr,fiijanza católica 
a drenta un era nobo di bida. Kot! 
0 preceptor nobonan ta compotento 
1 .-mimar coe amor i entusiasmo den 
nan misión 
nos ta *i<íur, asina mees 
koe 


_ nos 
110 
ta 
«luda., 
koe 
nan 
diseípulonan lo corresponde nan coe 
amor i respeto á fin di facilita nan 
trabaopakoe nos school catolicanan, 
den poco tempoe, jega na e altura, 
koe nos ta desea i spera. 


Un nobo feliz. 


For di último noticiarían di Hoo- 
landa nos ta informa koc Senjor Mr. 
J. P. Smecle, Procureur Generaal di 
e Colonia-aki, a jega ajá dia 
21 di 
Augustus gozando di perfecta sal ur 
despues di un feliz biaha. 
Nos 
ta 
congratula nos par. motiboe-ai i nos 
ta apresura nos na pone noticia di 
su jegada na conocementoe diesnan 
koe lo informa esai tambe coe 
sa- 
tisfacción i contentamentoe. 
Dios oonserba Mr. 
Smeele 
salur 
den senQ di su honorable familia i 
doené forza den su tarea como Re- 
presentante di Catolicanan den Cá- 
mara hoelandes pa é dedica su talen- 
to i sabiduría na interes di su 
Pa- 
tria, di nos Colonia i di Santa Reli- 
gión Católica. 


Union di San Hosé. 


Dia Huebcspasarpa óchoora diano- 
clii tabatin un reunión extraordinario 
di miembronan di e sociedad catoliea- 
ai, den cual Muy Rev. Pader Jansen, 
fundador i director di Union di San 
Hosé aki 
na Curasao, a bolbe 
en- 


cargé coe su dirección. 
Un número 
grandi di miembronan 
tabata pre- 


sente 
pa doena nan director otro 


testimonio di nan amor, di cual sem- 
per nan a' doena prueba innegable, 
principalmente na ocasión di su je- 
gada íor di Hoelanda.—Den un con- 
ferencia koe MuyRev. Pader Jansen 
.a teñe coe eu jioenan. manera «ta 
jama miembronan di Union, ,el¿a 
informa nan toer kikó el a hacina 


nan fabor durante üu ausencia. Pron- 
to público «li Curasao lo ta testigüe 
di í •eneficionan koe 
e sociedad 
ca- 


tolica-ai ta ofrece su miembronan.tan- 
toe i>a nan probedlo temporal como 
espiritual.— Después di a pasaalgún 
ora conteníoe i den di mas grandi 
armonía, o miembronan a retira pa 
nan cas coo siguranza nobo di sti- 
macion «li nan director. 


Emancipacion di muher. 


Corresponsal di 
Tablet, 
principal 


órgano católico di Londoiv ta 
scir- 


bi na su Redacción for «li Paris 
: 


" Nos ta aki den 
plena 
estación 


di partimento» di prys na sehoolnan : 
Ministro i hmiber grandinan di 
go- 


bienioe 
ta 
ocupar 
coe 
pronuncia- 


mentó ili disjurso 
: nan ta formando 


1111 coleccion curioso di sofisma. Mi 
no por larga «li menciona un frase di 
uu discurso pronunciar den un School 
Nacional di Pintura pa mucha muher. 
F. orador-aki ta un tal Mr. Havard. re- 
presentando Mr. Uoblet, Ministro di 
instrucción pública ; el a papia asi- 
na coe e mucha muheman 
: 
"Den 


íonipoe bieuvv 
muhernan taba ta re- 


za inainta. pidi 
Dios 
nan 
p;:m 
di 


cada dia, awendia un muher ta 
ca- 


paz di reclama su parn coe soberbia 
for di 
su propio trabao.'" 
; Asina 


sorto di 
doctrina pagano 
predicar 


na mucha muher artista, lo ta 
un 


consuelo tristoe pa nan 
meimei 
di 


o desenganjo amargonan. koe taspe- 
ra nan 
den 
un casera asina 
inse- 


gura!" 


Ta cos de poenira. 


Patilludo «li o acogida 
magnífica 


koe autoridadnan di Estados Unidos 
a bao i lia e 
legado pontifical, 
koe 


tabata encargar ¡ja entrega Su Emi- 
nencia Cardonal-Arzobispo di 
Balti- 


more su bonètji di Cardenal. Liber- 
iñ. 
un courant liberal di Roma, 
ta 


seirbi 
: 


'■Di toer manera e recepción doe- 


nar 
na 
o legado 
pontifical 
meste 


doena lugar di reflexion na nos gran 
hombernan di Estado, 
koe 
lo kier 


haci 
di l'apa un ciudadano cualké. 


; Pober 
bendenan ! 
desgraciado 
di 


Italia si é 
meste tabata 
gobernar 


pa boso!" 


Ta cos .ii poentra, si Liberta 
ta 


bon sigur koíí 110 ta e puber Heurh- 
wtn-a'i ta goberna Italia, i si 
110 ta 


lian a liad 
Italia berdaderamonte 


desgraciado cuba. 


Un 
huizio protestant. 


Tn courant liberal i protestant tli 


Suiza. -Vorirvihi iriiztth: 
de. Zuriih. 


¡tapiando di pacificación teligiosa na 
Pnisia, ta liaci di mas grand i elogio 
na política di Loon Xlli 
: 


"Ningún homber político 


— o cou- 


rant-ai ta bisa 


— i tampoco ningún 


católica l<t 110 por nenga koe relación 
di Curia liomaim coe Poteneianan 
ta 


modificar na ventaba di Iglesia, for 
di tempoe koo 
Loon XI iT ta riba 


Silja di liorna. 
No ta solamente ne- 


cesidad 
di paz. koe gobiernonan ta- 
luta 
winti, 
nía 
també sabiduría 
i 


prudencia di Papa, koe a 
pon'! fin 


na Kitltin lump den Alemania i den 
Suiza, dos pais na oenda 
güera re- 


ligiaso tabata di mas violenta."' 


Asina mientras na liorna 
prensa 
liberal 
Italiano ta insulta Papa, ór- 


ganonan extrangoro di toer color no 
por larga di liaci 
homenage na su 


caraotor i su 
cualidad 
elevá-nan. 


VIERING 
van 
het 


ST. ROSA-FEEST. 
(III en slot. OTROBANDA). 


D<? foor,ton ter 
ocre- van 
do 
11. 
Rosa van Lima laten' voor de 
Ka- 
tholieken 
oen 
weldadige 
herinne- 
ring achter. 
To gelijker tijd 
im- 
mers dat zij liuu aandacht 
vestig- 


den op do vrome levenswijze van een 
arme 
en 
nederige 
dochter'van hot 
schatrijke Perú; 
dat 
zij 
do 
deug- 


den van die' Heilige als oen levens- 



vollen afdruk van 
. do wetten 
en 


raadgevingen 
des 
Evangelies 
be- 
wonderden; dat zij, 
iéder 
in hun 


stand en betrekking, tot 
npvnlging 


van de christelijke 
lïederijjliuii 
en 


kuischheid, van de liefde en dienst- 
vaardigheid 
jegens 
noodlijdenden, 


of van welke deugden hunner 
Pa- 


trones 
ook 
werden 
opgewekt: 
ge-J 


voelden zij zich als 
katholiek 
ge- 




lukkig en met 
heiligen 
trots 
ver- 


vuld over de levenskracht welke, op 
zulke feesten, 
van hun 
Kerk 
uit- 


gaat, 
en 
over den luister waarin 


zich die Kerk op haar 
feestgetijen 


zoo verrukkelijk vertoont. Nogmaals 
bleek zulks hier deze week op ()tro- 
banda in 
de 
dagen der plechtige 


vereering van Amerika's eerste Hei- 
lige en Patrones 
van 
het 
Aposto- 


lisch 
Vicariaat 
Curasao. 
De 
St. 


Anna-kerk was 
Zaterdag 's avonds 


i om halfzeven uren met talrijke ver- 
eerders vun de 
11. Rosa gevuld. De 


pastoor der gemeente, de Z. K. lieer 
C. 
B'ionnnerde. 
geassisteerd 
dooi- 


de eerw. Paters J. Onderwater en J. 
van der Veer smeekte met den Lof- 
zang Veni Cfautor den zegen af van 
den 11. Geest over de godvruchtigeoe- 
feningen. welke ter eere van de 11. 
Rosa gingen aanvangen. 


In 
de feestrede 
van dien avond 


! werden 
door 
den 
eerw. 
pater 
J. 


[; Onderwater 
de geloovigen 
van 
de 


¡¡St. 
Anna-paroehie 
gelukgewenscht 


¡met het voorrecht dat hun ten deel 



viel. 
om 
namens 
alle katholiekeu 



van het Vicariaat de 
11. 
liosa 
in 


ij lmii eerbiedwaardigen tempel pleeh- 


[j tig te mogen verheerlijken als 
lJa- 


| trenes van geheel het Vicariaat Cu- 
jra«;ao. 
In genoemde parochie heeft 


¡men 
inderdaad die 
onderscheiding 


j weten 
te 
waardeeren, terwijl 
liet 


jkerkgebouw zelve door 
smaakvolle 


ion deftige versiering de godsvrucht 
der geloovigen krachtig opwekte en 
¡verhoogde. 
Het altaar stond in vol- 


|len 
feestdosch 
getooid. 
Vóór 
het 


¡ priesterkoor en altaar 
prijkte 
aan 


de eerste der kolommen 
de 
beelte- 


nis der Patrones 
van het Vicariaat 


op een keurig vaandel. 
De 
Heilige 


liosa 
daarop 
voorgesteld 
111 


diepe overweging van den Gekruis- 
te ; 
haar gelaat 
weerspiegelde 
de 


engelreine 
onschuld 
liarer ziel. 
en 


tegelijk haar innige liefde vo.tr tien 
lijdenden 
Godmensch. dien 
;:; j met 


zulk een volmaaktheid op '«.'ten weg 
van smarten en vernedering gevolgd 
heeft, 
Rond haar beeltenis 
en 
op 


een fraai schild boven het vaandel, 
was 
door 
een 
keurige 
hand 
een 


schat van bloemen aangebracht. 


_ Verleden Zondag heette terecht een 
jubeldag voor de geloovigen. 
Daags 


te 
voren 
kwam 
allen 
hei 
bericht 


verblijden, dat Ouracao we.ler zijn 
Apostolischen Vicaris ontvangen had: 
de eerste plechtige 
optivling 
van 


Zijne 
Hoogwaardigheid 
geschiedde 


¡thans in de kerk op OtroUanda 
en 



was het celebroeren van een 11. Mis. 


j! dio door 
haren 
luister 
de harten 


! der geloovigen verrukte. 
Onder 
de 


jeerwaarde assistenten bevonden zich 


¡I Pater A. L. M. Jansen en de nieuw- 
iaangekomen Pater-missionaris 
J. 


¡ Van 
der Veer. 
Het was 
een 
vol- 


I doening voor allen. «lat na 
het 
iv 
jvangolie onze 
nieuwe 
arbeider 
in 


j de Curayaosche Missie, de WelEerw. 
Heer J. Va:i Rijn. den kansel 
be- 


steeg. 
In .de Nederlandsche 
taal 


hoorden nu de geloovigen 
Sta. 
Ro- 


sa's lof verkondigen, en 
zeker zal 


menigeen tol '<!■? 
Patro- 


nes een dankbede 
hebben 
gericht, 


dat Zij bij den goeden God in de laat- 
ste weken zo :> veel "egen voor onze 
Missie verworven hoeft. 
Het orkest 


van de nog jeugdige 
••Sociedad Fi- 


larmónica l*i'u::rc-io I! begeleidde on- 
der de 
11. Dierst 
den 
zftng onzer 


koristen, en gaf hier een proeve van 
den grooieu aanleg, die onzen land-1 


¡ genooten hier als aangeboren is, voor 
tle edele toonkunst. Een plechtig Lof 
en 
een 
hartverheffende 
predicatie 
door den Eerw. Pater 
O. 
W'illems 


hadden 
des 
avonds plaats, waarna 
talrijke geloovigen. onder welke ook 
de heeren Onderwijzers, uit 
Neder- 


land dezer dagen aangekomen, zich 
godvruchtig tot 
een processie vorm- 


den ter eere van het ll.' Sacrament. 


Op tien dag der sluiting vm 
de 


Sta. Rosa-feesten 
waren 
nogmaals 


de 
Hoogwaardige Vicarius Aposto- 


licus en- zijn geestelijkheid 
des 
a- 


voiids vóór het H. Altaar 
nederge- 


knield. 
De laatste predicatie werd 
gehouden door den Z. E. Heer 
C. 


Blommerdo, die reeds in 
de 
paro- 


chie, aan do H. 


' 
Rosa gewijd, en 
later to Pietsrmaai 
zoo ijverig en 


krachtig tot verheerlijking van 
on- 


ze Heilige Patrones 
zijn 
medewer- 
king ha<l verleend. 
Thans was het 


<le sclioon.-f.t; der deugden, welke de 
jH. "Maagd van Lima 
versierde, die 


' «Ie gewijde redenaar tot 
onderworp 



van een heerlijke feestrede gekomen 
i had. 
liet het meesterschap d:U Pas- 
jtoor Elommenle over de Papiament- 
sehe taal bezit, en met alle 
gaven 


van zijn redenaarstalent op dien 
a- 


vond 
bijzonder gesteund, 
werd de 


¡heilige deugd 
van 
kuischta'id 
en 


¡zuiverheid in hare noodzakelijkheid 
j voor iederen levensstaat, en linar en- 
¡lgelachtige beoefening door de 
11. 


¡¡liosa van Lima 
op 
boeiende wijze 


¡j voorgesteld. 
Het 
was; of op 
dat 


¡¡laatste feestuur de verhevene L'atro- 
jjnes in den vollen strah-nkrans 
van 


! haar heiligheid voor 
de 
ge'.oovigea 


i verschenen 
was. 
Dankbaar 
steeg 


j ten slotte liet blijde Te IVum 
tot 


j den troon van Hom die 
•• wonderbaar 


!|is in zijn 
Heiligen", en die niet het 


¡'onmogelijke beval toen Hij 
zeid.- : 


¡I" Weest volmaak; 
gelijk 
L'w 
Va- 
ijder in 
den 
Hemd 
volmaakt 
is." 
j'Xog eens! de fee.->i"n ter eere 
van 


¡j de 11. liosa 
do Lima gevierd 


j ¡en ongetwijfeld een diepen zedelij- 


i; ken indruk 
onder onze 
geloovigi-a 


[achterlaten. 
en 
heil 
ver.-terk»n 
¡in 
liefde en 
vereering jegens lum 
I'glorierijke Patrones. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Gouvernements-Besluiten. 


Cura«;ao. den I<a September In>J. 


I>e 
quarantaine voor 
vaartuigen, 


komende van Fransch-I.! uyaiui, 
opgeheven.' 


Tor ( rouvernements-Seinviarii' ::i;n 


ter inzakt' van belaniistelK-nd'-n ne- 
deitielegd liet 
"Bericht aan 
Zeeva- 
renuen." 
door de a*'<! 


van 
het 
Minis- 


terie van Marine, te 
*s-( irav ellh a- 


iïe. X 
5. 0!' t/m. 
:>:5 van 


Door 
den Gouverneur zijn de 
na- 


volgende bedraden ontvangen t. 
v.*. : 


— van den Heer 
J. 
11. 


son. 
Zr. 
Ms. Minister-Resident' in 
China 
en 
oud-jíczajíhebber 
van 
Ar.'.la J '■)'<.— ten 
behoeve 
van de 
arme bevolking van Aruba: 
« >:i 


— van den Heer 
C. 
A. Herben 


t<' 
o lon 
ƒ»!'.'•!. —. 
¡i!s 
opbrengst 


e.-ner door hem te dier plaatst? ¿re- 
hunden collecte. ten In-luwe valide 
noodlijdenden op Bonaire 
j;e- 


-vo!l:i> van don storm 
van 
¡7 
Au- 


irUViUS jl. 


De (Joavernements-.SecToiaris, 


HKLLMCND. 


NEDERLAND. 


Bij gelegenheid 
van 
het bezoek 
van «leu 
koning 
van 
Portugal 
te 
Soestdijk word door Z. M. aan prin- 
ses Wilhelmina de koninklijk 
Por- 
tugeesche 
dames-orde 
der 
Heilig» 
Isabella vereerd. 


— Het 
nieuwbenoemde 
lid 
der 
Twoede 
Kanier 
voor 
het 
district 
Leiden, den heer inr. J. P. Kmee- 
le. 
is Zaterdag 
-il 
Augustus 
des 
morgens in den heston wolstand te 
'á-Gravenliage aangekomen. 


Schevknixwex. 
1 September. 
Do 
grooto 
hadinrichting alhier. is een 


jirooi dor vlammen geworden. 
Ook 
liet Casino is afgebrand. 
Do sella- 
do beloopt s SOO.OOi). 


— Aaneen brief van een kapitein! 


van het Indische leger ontleent de 
Zn\ Ut. het volgende : 
Ik zou er bijna toe kunnen 
over- 


gaan om 
te 
schrijven 
: 
.. 
In- 
dische leijer bestaat 
eigenlijk 
niet 
meer." 
Men vindt in de 
garnizoe- 


nen de geraamten van bataljons en 
compagnieën, 
uit eenige 
officieren 
en wat kader samengesteld ...maar 
het vleesch, 
de 
valido 
manschap- 
pen nl., zitton op 
Atjeh. 
Tot 
hoe 
lang zij daar valide blijven— weet 
men, helaas! 
Gelukkig echter, dat 
de 
verschrikkelijke 
berri-berri 
ec- 
nigszins tot staaa 
schijnt fe 
zijn 
gekomen. 


Er. zijn 
te Atjeh nu nog 
com- 
pagnieën, dio van haar organieke 
sterkte geen 25 soldaten , onder 
de 
wapens brengen. 
Om kleino 
expo- 


ditionnaire troepen 
bij 
elkaar 
te 
'.krijgen, zooals 
naar Kan.lor. 
Poe- 


j loc-Bras en 
nu 
weer 
naar 
1-iiga*. 


won.leu allo 
bataljons 
geplunderd: 


¡¡aan do verplaatsingen, overplaatsin- 
gen en 
detaclieeringeu 
komt 
dan 


ook geen einde ! 
lioo alle 
handen 


'i van korpsgeest 
en kameraadschap 


'«laardoor verslapt worden. ligt voor 
de hand. 
Zoo 
dien ik 
na 
in 
do 


laatste vier 
jaren 
onder 


_ mijn 
>':i. 
kolonel 
en mijn 
13a. batalj«ms-com« 


mandant—en commandeer ik mij:i 


;,.v. compagnie !!! 
Wat 
zeggen 
«V 


kameraden in Holland daarvan!?... 


BUITENLAND. 


ROME. 
Sept. 


— Frankrijk 
heeft 


het 
voorstel 
van Z. H. 
den 
Paus, 


dat mgr. 
Algliardi 
voorloopig 
als 


buitengewone' gezant derf 
Pi'Usen 


naar Peking zal £aan. als oplossing 
•zijner bezwaren aangenomen. 


— 3 Sept. 
l)e elit-h-ra eiseht 
my 


op onderscheidene 
plaatsen 
slacht- 


oti'ers. 
Te 
Terre «lei' Annnneiata. 
hij Napels, 
lieej-seht <le ziekte in een' 


/••er 
en 
veroorzaakt, 


vele sterfgevallen. 


. 
BF.UU.LW 
1 Scpt.—l'rins Wüh'lm, 


zoon 
van 
den Kroonprins, zal 
vol- 


gens een algemeen verspreiil gerucht, 
zich 
naar 
Petersl.itrg begeven. om 


*>" 
trachten 
een 
verzoening te 
1> 


- 


werken 
«lea ('zaar «*n Vors'. 


Aloximder. — 
S.-:>t. 
De Keizer van 


i >uitsohlan«l blijft zien bijzond.-r b— 
ijveren 
om de verzoening tot stand 


te brengt-n. 


'i Sept. 


— In 
laten zieli 


•Ie Katholieken. de Fortschritler-pat- 
tij 
«'ii 
«Ie Conservatieven ten gnnste 


int 
van 
Bulgarije, 
hetgeen 
l>ij v. 



.BNtnaivk's lijforgan *n niet -weinig 


; kwaad bloed 
heeft. 


PARIJS, 
I Sej't.— De R-publiquo 


Franeaise 
maakt 
een artikel open- 


baar 
van 
«Ie A'ontiK Aly. 
waarin 


gezegd 
wordt 
dat Duitsdiland het 


oog 
steeds moet geventigd honden 


oj> Frankrijk, omdat daar buitenge- 
woiie krijgstoerustingen plaats heb- 
ben. 
Dat 
artikel 
heel't opzien ge- 


baand .i:i 
«le pers en bij «Ie «liplo- 


i mat ie. 


I'e M'iiiti gelooft, dat Prins v, Bis- 


marek. 
«iie 
er bij den ('zaar van 


'Rusland 
is 
ingeloojien, zich nu op 
Frankrijk wreken wil. 


BRUSSEL.— 
De 
werkliiiden-ma- 


nifestatie 
te Dril-''- i is IC 
Augus- 


tus 
zonder 
e''!.i :''' 
oproerige 
bot- 


ising 
uig<:lo<»p«T. : 
zij 
Ideef 
trou- 


wens 
zeer 
ver 
ben «.«leu 
hetgeen 


er van 
verwacht 
was. 
In 
plaats 


van 
jan of 
zelfs 
100,001). 
zooals 


was aangekondig«i. be«lroeg liet aan-' 


; tal manifestanten nauwelijks 
1 *>.()(io, 


;en zeker zou «le geheele vertooning 
nog veel minder succes gehad heb- 


i ben indien 
de organist'erders 
niet 


: gezorgd hadden, 
de 
demonstrati<ï 


'i juist met de 
nationale 
feesten 
te 


. «loen samenvallen, 
welke 
op 
zich- 


i zeiven reeds «Je geheole stad in 
he- 


il weging brengen. 
De:i 
1 tn. 
Aug. 


ij's avonds werd het jaarlijksehefeest 
¡geopend met een monster-taptoe of 


¡I buitengewoon 
luisterrijken 
fakkel- 


optocht, waarbij 
<;o tamboers, 
een 


¡¡ korps trompetters 
en 
elf 
muziek- 


! korpsen elkander afwisselden inliet 
jleven maken 
en soms ooi: wel 
sa- 


¡menvielen tot schrik 
van hen, wier 


¡gehoor tegen zulk een 
disharmonie 



niet bestand was. 
Behalve fakkels, 


¡werden 
ook 
ballons, 
"jietroleum- 



bommen" of met petroleum verlich- 
¡te 
bollen, 
transparanten 
en 
ben- 


jgaalgch vuur in 
den stoet 
rondge- 



dragen : maar het regende flink en 
dit.bedierf do aardigheid. 


CARACAS. 
Den 
i>n. 
dezer zijn 


hier eenigo 
schokken 
vati 
aardbe- 


ving gevoeld. 


— Aardschokken 
werden 
sedert 


het begin 
dezér maand 
ook 
ver- 


mel«l als waargenomen ia 
Grieken- 


land. Charleston (7 Sept.) 
en andere 


plaatsen van N.-Amerika. 


De Bulgaarsche Crisis. 


1 September.— Vórst Alexander is 


te Clena (tusschen Tirnova en Sofia) 
aangekomen. TePhilippopel werd de 
Vorst met geestdrift ontvangen.—De 
revolutionaire troepen, 
die 
zich op 


de heuvelen in do nabijheid van So- 
fia gelegerd hadden, fciju omsingeld 


&sai a s s BS ave&a&o. 


geworden. 
Do ollicieren worden in 



arrési* gezunden «:n do soldaten ont-1 
wapend. 


— De voornaamste bladen in Rus- 


land komen er duidelijk voor uit, dat ! 
Vorst Alexander zich de ongenade! 
van iU :i C'zaar heeft op den hals ¡ 
gehaald, doordien hij do strevingen 


■ 
der Russische politiek 
op het Bal-! 


kan-schiereiland tegenwerkte. 
.. Bul- ¡ 


garije 
— zegt een blad te Moscou 


— j 
«¡•en: zich te herinneren dat het aan 
¡fussiscli bloed zijn ontstaan te dan- 
ken heeft, en «lat sleehts onder be- 
scherming van Ruslaul zijn bestaan 
verzekerd kan worden ; het behoort 
derhalve do partij van Rusland te' 
kiezen."' 
j¡ 


— i Sept. 
Uit Sofia 
wordt 
ge- ! 


ineld. dat Vorst Alexander openlijk 
verklaard 
heeft, 
afstand te zullen 


«loon van den troon* 
Reeds 
heeft 


hij ditlieden in eeneaanspraak tot dei 
«•hicieren van zijn leger bekend go- ! 
maakt, terwijl hij er den buitsehen ' 
«•u den Russische» consul insgelijks ji 
kennis 
van gegeven heeft. 
Waar-ij 
.-ckijiilijk zal do Vorst binnen twee!' 
«iag'-n vertrekken: een gro >te Raad 
¡j 


wordt gehouden om een Regent 
tei! 


benoemen. 
Do 
«iltekrjn 
van 
het; 


3 -ger willen lmn Vorst nier geweld i 



•terughouden 
: in allen geval zijn zij jj 


b„*s'.>un geen Russisch;-n gevolniaeh- ¡ 
tig.ie te ontvangen. 


— De geheel»» li- ! 


¡•••rale Duitsche pers 


« >pen!«aart syin-! 


pailtie voor Bulgarije, i )•_• AVf/c Erete 
jWis.ut drukt, don 
\\*en~eh 
uit. 
dut ij 


Alexander in Bulgarije blijven /:aS:ji 
liet blad is er zeker van. dat de Vorst ¡I 
wol in staat is om de wanorde, door!j 
Rusland in zijn land gekweekt, 
te j! 


vlo. 
:: ophouden. 


CELEBRACION 


DI 


FIESTADI 







ROSA. 


(NA OTROBANDA.) 


III i jid. 


F¡t*sí;ui:m celebrar aki 
na ':o;ior: 


<¡i tita. Rosa di Lima ta larga 
un! 


íveuer.lo bienhechor atras p:s 
Cato- 


lieanan. 
A 
I<> menos na mees tein- ¡ 


jhkj koe esolenmidadnan tabata íÜju 



atención di 
Catol ¡calían 
rri»a 
I»iiki! 


santón di un jioepober i humilde di j 
i'erú rikísimo; na mws íempoe koe 
"Catolicanan ta hata admira virtudnan 
di e Santa como un copia biboe di 
i,-v- i consehonan di Evangelie.*: na 
lacea tempoe koe nan, cada un don 


clase 
i posición, 
taba ta 
worde 


oxcitar ]>a imita humildad cristiana 
i 
ptirvza. 
amor i 
benevolencia 
pa 


jnenesterosoiian, ó cualko otro 
vir- 


tud di 11011 Patróna: nan tabata sint; 
lian l'eliz. como Católica, i jenar di 
««•guijo riba 
lorza di 
bida 
di 
nan 


Iglesia, koe naocasion asina ta lar- 
ga liende sintió, riba 
o briljo 
den 


(•cal 
o Iglesia-ai 
ta presenté asina 


espléndidamente 
den 
su liestanan. 


Aínda un bé mas esa i tabata probar 
den e siman-aki 
11a Otrobancía den 


o dianan di veneración solemne <li 
v promer Suntoe di«América i Pa- 
trona'di Vicariato Apostólico di Cu- 
rasao. 
Dia Sabra anochi pa mitar 


di siete ora di anochi misa di Santa 
Ana 
tabata jeen di venerador 
di 


Santa Rosa. 
Pastoor di e parokia-ai, 


Muy Rev. Sonjor C. Blornmerde. a- 
sistir pa Rev. Padernan J. 
Onder- 


water i J. van 
der Veer, a 
ciuita 


Veni Creator implorando bendición 
di Espíritu Santo riba egercicionan 
di debocion, koe tabata bai coeminsa 
na honor «li Santa Rosa. 


Rev, Pador Onderwater a felicita 


crejentenan 
di parokia Santa Ana 


den su oracion di fiesta di e anochi- 
aí, pa e privilegio koe a corresponde 
nan di glorifica Santa Rosa coe tantoe 
solemnidad den 
lian templo 
como 


Patrona di heuteer Vicariato di Cu- 
rasao. 
I en verdad, Catolicanan di 


Otrobanda a sabi di moestra valor 
di e distincion-aí, mientras koe 
a- 


dorno di nan edificio sagrado 
mees 


tambe a contribuí grandemente na 
excita, i eleva nan debocion. Interior 
di e templo tabata adornar coetoer su 
(jala di fiesta. 
Riba promer pilar di- 


anti di altar un elegante imagen di e 
Patrona di Vicariato tabata ostenta 
denunboenita estandarte. Santa Rosa 
tabata representar aí den un medi- 


! 
!i taeion profundoe riba Cristo*? erüci- 
jjlicar; su cara tabata despedí inoeen- 
icia angelical di su alma, 
i na mees 


I tempoe e amor íntimo pa Dios-Hende 
l¡ sufriendo, koe 
el 
a 
sigi coe asina 


¡¡tantoe perfección riba camina di su- 
j frimentoe i di humillación. 


Día 
Domingo» 
pasar tabata 
un 


i berdadero dia di júbilo pa erejente- 


| lian. 
Un dia adiïanti noticia <li koe 



Curasao 
a 
haja atrobe 
su 
Vica- 


rio Apostólico atrobe a bin 
alegra 


i toer hende 
: 
Su 
Ilustrisinia 
lo 
a 


ofrece su pronier Sacrificio como tal 
den misa di Otrobanda. i 
esa i 
ta- 


bata un Santo Sacrilieio. koe a con- 
niove coerazon di crejentenan agra- 


¡l dablemente. 
Tabata 
un 
satisfac- 


¡eion pa toer hende. ora nos Misío- 
nario 
nobo, 
Rev. 
Senjor 
G 
Van 


Rijn, 
a subi preekstoel 
después di 


Evangelio. 
E ora-ai 
crejentenan a 


tendo gloria di Santa Rosa eloeuen- 




teniente cantar 11a Hoelatides, i 
ta 



sigur koe 
lian a dirigí .un 
oración 


idi 
grndicimentOG 
na nan Patrona 


íj Celestial 
pa 
tantoe 
bendición 
koe 


!jel 
a haja cerca bou Dios den últi- 



1110 simannan-aki 
j»a 
nos 
Misión. 


;¡Nos n<» por larga di recorría aki 
e 


i¡ plausible 
cooperaoion 
di 
Senjores 


;! iiiieir.bronan di Ilarnionia Filarmó- 
¡¡níca 
El 
¡'i'ut/ri'-S'i 
coe 
Coro 
di 


jinos Cantadoman. 
E oranan-ai nrin 


;; Orquesta a moest iv hopi bez hordado- 
lí ruínente inspirar. Aunchi tahatin Lof 
i¡>o!c:u:ie coe predicasjí di Rev. 
Pa- 


ijder Wüleins. 
Después 
di esa i 
un 


' número grandi di crejente. don cuál 
¡ta batí 11 
Senjores 
Preceptor 
Catoli- 


l¡ cañan, 
a 
forma 
eo(; debocion 
un 


1proeesíon 
11a honor di Santísimo Sa- 
¡¡cramento. 


;| 
Anoehi 
«li 
<lia 
di oeramentoo 
di 


hliostanan di Santa 
Rosa Ihistrisimo 


j Vicario Apostólico i 
su clero tabata 


• aínda raí be más na roedia 
dilauti 


|¡di Altar. 
Ultimo 
predicasjí 
tabata 


,¡l¡;icir pa Muy Rw. Senjor 
Blom- 


iinerde. 
koe 
r.a 
parokia di 
Santa 


Rosa 
eaba. 
i 
después 
na 
Pioter- 


maai a contribuí 
coe 
inuchoe 
zelo 


•na 
veneración 
públiconan 
di 
nos 


Santa Patrona. 
Aki 
<• orador sagra- 


ido a 
escobo 
e vimidnan 
di 
mas 


¡jboenita. 
koe 
tabara adorna 
Santa 


¡¡Rosa di Lima, pa materia di su 
su- 


íbümo oración di tiesta. 
Coe su co- 


¡j noeenieiitoe di Papiainentoo 
i parii- 


Ijcularmente judsr e anochi-aipa toer 
nsu donr.an di talento oratorio. 
Pas- 


toor Blommerde a pinta coe toer co- 
lor di mas hoen¡ta 
e virtud s.mta di 


pureza i castidad den toer su balor 
pa cualke estado di bida, den e ma- 
nera 
angelical 
koe Santa 
Rosa a 


practiké. 
Tabata como sí, 11a e úl- 


timo momento» di fiesta, nos Patro- 
na n presenté 
11a crejentenan den 


pleno bríljo <li 
su 
santidad; i coe 


gratitud toer Catolícanan a eleva por 
tin 
un Tc Deum 
11a trono di E, koe 


ta '-milagroso den su Santoonan", i 
koe 
110 a recomenda un imposible ora 


El a bisa: 


" Sea perfecto manera 


boso Tata den Cieloe ta perfecto." 


"¡ Aínda un lié mas! e fiestanan na 


honor di Santa Rosa di Lima lo lar- 
ga un profundo impresión moral ri- 
ba Catolícanan, i fortifica nan den 
e amor graudi i veneración koe nan 
ta sinti pa nan Patrona. 


Post tenebras lux. 


¡Despues (li ti niebla, luzl 


Asina nos a esclam& coe gratitud, a- 
\vi»r 
koe 
ta 
parce koe teinpoe di 


proebamentoo 
a caba pa Vicariato 


di 
Curasao, 
koe 
su 
heridanaii ta 


curando, 
koe 
midir 
di 
e 
proeba- 


mentoenan-ai 
a 
jena. 
Luz a 
pre- 


senta i tu alegra nos manera esnan, 
koe, bajando uan hopi tempoe lar- 
goe den sombra di morto, sufriendo 
ta 
spera dia 
di consolacion. 
¡ I 
e 


consolaeionnan-ai ta 
hopi pa nos! 


Jegada 
di cincoe heroína nobo 
di 


oaridad cristiana lo haci koe pronto 
trabao di nos Reverendo Zusternan 
lo no falta forza; schoolnan di nos 
parokianan 
di 
coenucoe també ta 


bai ta provisto 
coe suficiente mees- 


teres; lila di Misionarionan ta 
au- 


mentar i fortificar; ma principal- 
mente elfero i crejentenan ta alegra 
nan 
pa motiboe koe nan a bolbe 


haja un 
venerable Hefe, 
den per- 


sona 
di 
nos Reverendísimo Admi- 


nistrador temporario mees. 


Santa Silja tl! Roma a haja bon 


(li pono Reverendísimo Pader C. H. 
J. Reijnek como Vicario Apostólico 
riba 
Misión 
di Curasao, na lugar 


di difuntos Monseñor H. J. A. van 
Ewijk. 
Coe respeto nos ta ofrece 


akí tributo di nos homenage i 
de- 


ferencia na e Tata i Director nobo 
di e Vicariato-akí; mientras nos ta 
spera. 
implorando 
gracia 
di Dios: 



koe nos Iíustrisimo Pastor, durante 
tnuchoc 
anja, 
lo 
tin 
fortuna 
di 
mira bendicionnan 
di Fé Católica 
aumenta i 
penetra 
mas 
profundo 


den su Vicariato.— E siman akí a 
cumplí dos anja. koe actual Repre- 
sentante 
di Santa Silja den e Mi- 


skin 
Catoliea-akí a bin cumplí un 


mandato providencial, nos por bisa. 
Den 
nos teinpoe-aki, ílorecementoe 
di Ensejanza Católica ta. mas ko- 
nunca, un condícion 
j>a progreso ej 


nos 
Santa Religión 
Católica. 
Pdi 


netrar di e berdad-ai, 
un di e pre- 


111er frutanan di e misión santa, pa 
cual 
Iíustrisimo Pader Reynen 
ta- 
bata jamar akí. ta e School Católi- 
ca koe, como Vicario di Pader Do- 
minicanonan 
calta, 
el 
a 
establece 


na Pietermaaí, coe aprobación i eon- 
tentamentoe grandi di difuntoe Mon- 
señor van Ewijk. 
Después Su llus- 
trisima a tralla como President den 
Comisuni 
di 
tichool 
Cufolicdnan, i 



pronto, un otro school católica pa 
mucha homber tabata fundar na 
(>- 


trobanda. 


Manera ta sosode semper na fun-l 


ilación di cualke institución catoli- ¡ 
ca. aki també no a falta dificultad 
i 
oposición. 
E siminja. koe misio-! 


narionan a tira coe confianza rilia! 
Providencia di Dios, a caí mas bien j 
riba tera secoe o cantoe di camina: | 
i 
o parti 
koe a caí 
den bon tera.j 
tabatin di 
lucha liopi na su nace-! 


mentoe cov.rra jorha sjimaron. koe, 
enemigoeuan 
a planta 
na scondirj' 


banda di dié. 
lia awor ja e dianan; 
di major cuidao a p.isa: bendición I 
i bondad di Dios 
a larga nos sintii 


11:1:1 na principio caba di dirección | 
idi nos Ilusivísimo Prelado nobo. 
¡ 


Catolicanan «li Hoelanaa 
a 
jada! 


nos 
: 
ilr.strisimo 
episcopado, 
j¡ 


Redacción 
di l'rensa católica i nos!] 


bondadoso correligionar:«nan di Hoo- 
1 
¡anda tin 
doroclio. tambe anto ri-:¡ 


ba reconocementoe eterno di Cato-í 
liennan 
di 
Vicariato Apostólico dij) 


Curasao. 
Coe ánimo 
i 
confianza 


nos por sigi aki awé e camina, riba!] 
cual, sin 
e judanza koo nos a men- jj 


eiona aki 
riba, 
nos lo 
mesteer aj 


canina largoe tempoe aínda coe mu-i 
choe 
cuidao i pena. 
Ata anto un! 


luz koe a presenté meimei di tinie-j 
l»la: 
e apojo grandi doenar na nos; 
den nos necesidad; nos no ta duda: 
koe e ohyeronan, koe ta tráha den! 
e vinja-aki di Senjor, 
lo moestra. I 
pa honor di 
Dios, koe nan ta dig- 


no di 
e judanza-aí. Dios doena koe j 


den 
curso di 
su dirección 
jeen di! 


bendición nos Ilustrísimo Vicario por¡ 
ta semper testigoe di asina ununi-j 
dad saludabel di Fé i Amor den Hoe-I 
landa Católica i su Misión di Curasao, i 


Na nos roemannan di religión di 


e Colonia-aki també nos ta felicita 
pa 
e bendición koe 
a balia for di 


cieloe den e c'ianan-akí riba nan; 
nos ta combencir koe deu nan coe- 
razon 
nan ta aprecia i 
gradici 
e 


fabornan-aí 
di Dios. 
Alo 
menos 


semper nan a sinti respeto i amor 
pa reverendo 
zusternan, koe awor 


a aumenta nan número coe cincoe 
religioso mas; misionarionan taba- 
tin 
for di tempoe bieuw 
caba, 
si- 


guranza di stiinacion i confianza di 
Catolicanan di Curasao,— awor nos 
ta ppera, koe nan lo moestra apre- 
cio i confianza na o 
Senjores Pre- 


centornan també, koe, 
inspirar 
pa 


zelo di nan fé, a pisa suela di nos 
Isla 
pa sacrifica nan coe amor i 


hacinan 
roeman catolicanan toca 


parti di beneficionan 
di 
Ensenjan- 


za 
Católica: 
e cnsenjanza-akí 
lo 


ta 
sigur 
na altura di nos tempoe 


i p'esai lo o forma jioo di nos cre- 
jentenan como bon ciudadano i ca- 
tólica 


• ehemplar. 
j Koe 
divisa 
di 


tata- i tutornan di nos jioe catoli- 
canan sea anto: Protección i Coo- 
peraciori! 


Rebista del Merrado. 


NEW-YORK, Set. 7, 1886. 


,Azilcar. 


— (Mercad» quieto). 


Cuba-Maseabiulo 
4 
© 4J 
idem Centrífugo 
4J 
©\*>¿ 


1 


Pt" Rk-»..i 
4*/|g © 4* 


• 


Aloe (Quieto.) 
ai 
© 4 


Braziletc. 


Delgado...'... 
20 ® 


Grueso 
$ 
»."> © 
::»» 


Cafó. (Existencia 
22.(¡00 sacos. Mercado firme.) 


MAUACAIIiO. 


! 


Trujillo 
fi 
© 
«y 


Moeonó 
/¡¡i 
o; 


Mi'-ridu 
9 
r¡¡ 
I.' 


Ciicuta 
¡I» 
© Híj 


Clases extra 
UJ 
© j:¡ 


SA HAN ILLA. (Existencia 13.600 sacos. Merca- 


do firme). 


Ordinario 
¡s; 
$j» 
94 


i:«-irular 
i» 
-a, 
11*1 


Kiicuo 
9J a 
lili 


Superior 
ioj © u" 


Clases extras 
. .11 
® 
13; 


LA GUAIRA, CARACAS Y IV 


CAMELLO. 
(Existencia 
115.200 sacos. Mer- 


cado firme). 
Tril!.ulo 
» 
© 
j)j 


Rcsci-tezado 
10 
iji 


(o,;a 


CIUDAD ROLIVAÍ: 
í» 
© 
u 


Bálsamo Toltl 
27 
© 
27$ 
Bálsamo Cojiailia 
27 
© 
¡.74. 


Cueros do cliivo. 
(Firme.) 


<>• 
© 
Cf4 
Cor» csenjsdosJ V.' 
,a 


( 
© :»u 


il.irac.illin 
(Quieto) 
® 
>.:i 


Rio Ilacha sin los ¡tequióos 
© 
¡i.'-1 


La Guaira & l't c Cabello 
2f, 
© 
«7" 


Cueros de venado. 
(Mucna demanda.) 


"Orinoco 
04 
,¿ o- 


La Guaira 
jís 
¡¿7 


l't? Cal.'lio 
r¿ 


Cueros de i{es. 
(Regular deu:u:ida). 


Ralees La C.aaira 
© íf.i 


l'r Cabello 
® 
17^ 


Pálidos 
I¿} 
® 
i;»> 


MARACAIRO. (firme.; 


Dulces 
10 
© 
17 


j 
.«.'"la.los 
IJ} 
© 
1;: 



PARANILLA, sin 0.-cojcr 
l.'ií 
i¡> it; 



ROGOTÁ. 
ide'll 
1» 
© Ki 



Tí 10 i'ACIIA, 
mu e.-cojer. 
I:< 4 © 12} 



ORINOCO, sin oscojer 
© 
jajL 


I'TO. PLATA 
© 
141 


Caucho, 
(Mercad» firme). 


Dará fino 
tíí 
© 



ordinarii 
at 
© 
C» 



Cacao. 
(C,'nieto). 



22 
& 
2.! 



Caracas 
17 
© 
l-¿ 



Dividí* i «le Curazao. 



(Sin demanda) 
$2*© 



Maracadw».................. 
ta» 
.1 


Hueso, 
(por 2,0n0 l!»s.) 
© 
•„>»s 


Lana. 
(Quieto.) 
3 
n 
Miel de Abeja. 


deCulia.jmrGalonendepósito T>3 
© 
40 


de St- Domingo. „ 
„ 
Ü5 
© 
:W 


Palo (le 3lora. (Mercado Quieto.) 


13.00 


Sabanilla 
17.00© 1«.00 


Zarrapia. (Existencia 200.000 
11».) 
§ I.<M 


C'AM BIOS. Z.H/' El cambio en I'a- 


ris 
sobre Londres estíi 
hoy 
á 
1 


fr 25.-.H. 


SobreLondres Letras Manqueras '13 d 
| v § 
« 
J A". 


id. 
~ 
„00,. 
~®4«í 



Sobre Paris, 
„ 
„ 
~ 
3 „fres ©520} 


id. 
„ 
„ 
~ C 0 „„ 
© »2.>i 


SobreHamburg» „ 
„ 
~ 3„M. © 
9JJ 


id. 
„ 
„ 
„60 „„© 
95 


«;-;? 
*•» * -jcs 
yy 
v> : 
¥ 
v* *> 
«*» 


jt ;tx x-r- •&■ 
JU- x 


;w» -TU- Xk ¿X kj- 
« 


Primera Gramática 


ESPAÑOLA 


RAZONABA 


' 


- s 
PÓR 


< 


* 


D. Manuel 
M? Iíiaz-Itubio y Carmena 
[El Misántropo] 


Dedicada 
& la Real Academia Espadóla. 


Esta notable obra do gran mérito científico 


ha llamado la atención ¿los hombres de 
letras y lia sido calificada de 


" impor- 


tantísima" "oportuna"y "notable." 


Se halla en ella todo cuanto pueda 


desearse con respecto al idioma, 


español 


2 t 8? posta&lS. 


£SUSE & E 
& S 88-B28&8. 


B. K. SCHOOL VOOR JOX&ELIXGEX 


OP OTROB ANDA. 


Einde van do Buitengewone Va- 


cantie der leerlingen op Donderdag 


16 September 
©. k. 
De lessen 
zul- 


len, van dien dag af, met versterkt 
Onderwijzend 
personeel aan voor- 


noemde School gegeven worden. 


DK Commissie 


van Katholieke Scholen. 


f. Haten g (fsjiosa 


t'onen el honor de participar á sus 


amigos el nacimiento de su 


primogénito 


EBASHO ANTONIO 


que tuvo lugar el 4 del presente. 


Curazao 10 de Setbre. 1886. 


WMMIBOEK 


DER 


WERELDTAAL. 


(Vödasbuk Tolapüka) 


I. Volapük —Hollandsch. 
11. Hollandsch—Volapük. 


ONTWORPEN DOOK 
DEN 
SCIIEPPKK 


VAN DE WERELDTAAL 


Mil UlTil SCILEÏER. 


Naar den nieuwsten oorsproukelijkcn druk 


voor Nederlanders bewerkt 


DOOK 


SERVAAS DE EBUl¥i. 


PRIJS f1.3. 


VOLAPÜK, 


DAT IS: 


De HM 


SPRAAKKUNST 


TAN 


Joliann Martin Sclileyer 


( den schepper van do wereldtaal ) 


Knar 
den derden druk voor Nederlander» bewerkt 


DOOR 


Servaas de Bruin. 


PRIJS f1.1,75 


Boekhandel A. Bethencourt v hijos. 


D*. Je A. Evertsz, 
(di 
Universidad di Leipzig) 


Dokter, Cirujano i Vroedheer, 
ta 


ofrece na público su sirbici 


profesional. 


—0— 


Horanan di consulta: di 2té4P. M. 
IV E ta doena su asistencia grútis 


na pobernan desbalido. 


Scharloo, Cas N? 15 y 16. 
TE KOOP 


BIJ 


EtLIS & SAVIA 


OTRABANDA 
— WATERKANT. 


Alle 
soorten van ijzer 
-koper 
- 


blik -en verfwaren; aarde -glas 
- 


cn 
touwwerk ; Hollandsch, Duitsch 


en 
Noorweegsch bier ; 
Stolksclie, 


Frieschcen Edammer-kaas; Sigaren, 
Lijnolie etc. 


' EN 


HET BEROEMDE 


St. APO LIXAKIS WATER. 


TIJD-TAF EL. 
j 


DE STOOMSCHEPEN VAX «TIIEKED D LI XE 


" 


TUSSCHEN 
i 


NBW-YORK, 
j 


LA GUAYIÏA. PUERTO CABELLO, CURASAO EN MARACAIBO. 
j 


IMS. 
Cmcdí. | VaV-nci.i. jrhSaiielphia.l Caracas. 
VaViifii. jriiilailelphia i 
Vertrekt va:i J>h\v VoitF. 
ruli 
I'Uul: 
íSjAnjr. 
4'Au;:. 
H Anp. 
» 


Komt aan te C-jbavao 
17¡ 
SO: 
11 
i!l Scjit. 
a 
IM¡ 
Vertrekt van 
Híj 
l'J 
s¡4 
.%' 
i<; ¡i 


Komt aaiito Pt.». C.\m:u.¡». 
-1¡ V 
1| 
1:5 
-jó 
:.¡ 
17;¡ 
Vertrekt ran 
51' 
s 
1:5 
s>'.¡ 
r 
i; t' 


Korataan tr> I,a ¡¡uast.a.. 
Si 
14 
-jo, 
•. 
l*i 
Vertrokt van 
■_?) 
Ti 
l'J 
:il 
II: 
¡ 


Konit lian lo Tro. Ca:¡h,i. ) 
s* 
r'i 
SuWj.t. 
1 
V 4 ¡ 


Vertrekt van 
•>) 
!>i 
Sil 
i 
1:;¡ 
-Jl ¡ 


Komt aan te Coka^ao 
•.(>. 
W¡ 
VI 
14 
-'.'.I 
Yertrekt van 
:¡i>! 
llj 
«t 
:• 
i;.l 
Komt aan te New York 
Anp. 
<V 
ík 
:tn 
it 
•.vo.t. 
4 


STOOXSORS? MARACAÏBG. 


I 
! 
i 
¡ 
__j 


Vertrekt van Ofeacao 
luli 
Sl¡Aup. 
lÍAnp. 
MAujr, 
•.'.-.¡.«ept. 
IT 
Komt aan to Makac.uiío 
a! 
I4¡ 
•.'»!' 
1H 
Vertrekt van 
So|Sei>t. 
1; 
V.' 
'.M 
Kmnt aan te CVravao 
!fii 
J», 
«.<1! 
si 
I::: 
•.?, 


i 
; 
» 
• 


j 
? 
i 


victoriawater 


Safèldrankvan %.97&.denSfíoninader 
oJVec/erlanden. 


uit de VICTORIA-BRON te Oberlaliiistein bij Eins. 


is het beste der bekende natuurlijke Minerale Wateren. 
j 


Het bewijs hiervoor ligt zeker wel in het fi-it. dat 
I 
Z. M. 
}V!llem 
111 Kon!na 
der Xrdvriambu 
tn de ythtele Kon'nl.lljl.c familie 


op raad van zijne beroemde ¡leneealieeien, uitsluitend hel Vlrloriawaler drlnl;t. 


Tijdens Hoogdeszelfs verblijf te Carlsbad in Mei vorig jaar. yaf Z. M. 
zelfs telegraphisch order om het Victoriawater naar Carlsbad te zenden. 


Uitsluitend geimporteerd door 


JAN MONSANTO. 



Curasao. 



UIT DE HAND TE KOOP. 
[ 


Het welgelegen 
effect 
N° 60 op] 


den Berg.—Overzijde. 


Te bevragen bij 
¡ 


J. H. M. Eli.is. 
j 


! 


LA SEÑAL DE LA CRUZ! 


EN EL SIGLO XIX 


POK 


MONSEÑOR GAUME 


traducción 


de Son José X* Cam&cho. 


1 t 
13 Cartón (Bogotá) 
fi. 3,— 


De Katholieke Illustratie. 


MET lIOKDEBDEK KECBIGE PLATEN 


verschijnt in vrekelijksche cn maandelijksch 


uitgave. 


12 maandelijkse)»» afleveringen vormen een 
boekdeel vau 410 bladzijden in folio en ge- 
ven 
een 
aangename en wetenschappelijke 


lectuur. 


Met 
1° Augustus is zij haar 
19e jaar- 


gang ingetreden: 


AbonnementaprU* 


per jaargang 
fl 3,60 


franco 
6»CO 
11011, Cournnt. 


Hen 
abonneert zich voor een geheelen 


jaargang bij 
de Maatschappij 


De Katholieke Illcstratik, 


's Iïertorjenbpsch 
of bij haar «gent 
Aurelio Alvaroz. 


(Secret . der Union dl San Hosê.) 


:—-4 


Bíj dezelfde rereeiw is te yerbtjgen 


Bel prachtig Lith. Pliot, portret 


VAK DES 


11.Dominicus Stichter van de orde 


. der Predikheeren. 
1 


Prijs ƒ. 1,50 Cur. oour, 


| Gran rerollición en las 



copias tic carias! 
NO MAS PRENSA! 


I jEconomía «le 
tiempo y 
«le dinero! 


¡I 
Este problema está ya resuelto 


j; 
con la invención de lus 


¡¡COPIADORES 


" MANIFOLD" 


í 
DE HANO 


que reemplazan 
ventajosamente á los copia- 


\ «lores comunes, pues sin necesidad «le tiutn, 


: plumas, brochas ui prensas 
dau las copias 
;que 
se requiera. 


¡ 
Consiste este nuevo sistema en el cm 


pico del papel-carbón 
que se coloca entre 


jlas hojas del libro y el papel de carta que 
¡viene 
adherido 
al mismo 
copiador, y el 
cual se desprende fácilmente por estar per 
forado por uuo 
de los márgenes. 


La copia se reproduce en ambos pape- 
les, al 
escribir 
con un instrumento puu- 
zante 
cualquiera, 
que hace las 
veces de 



pluma. 


Los 
duplicados se obtienen intercalando 


más papeles de carbóny de duplicado de- 
bajo de lo que se está escribiendo. 


Nota importante: 


Habiendo sido nombrados agentes en esta 


isla, 
estamos 
en capacidad de 
expender 


estos copiadores ú 
pkecio de fabrica. 


TAMAÑOS Y PRECIOS. 


N° 28 
8x 104 pulgadas 200 liojas fl. 5.— 
„29 
Bxlo} 
„ 
300 
„ 
„ 7.— 
„30 
Bxlo} 
„ 
500 
„ 
„ 9._í 
„32 
K x 11} 
„ 
500 
„ 
„11.=- 


Agentes en Curazao, 


A. BETIIENCOLRT E HIJOS. 


Uit de band te koop: 


een 
huisje op Pietermaai, «gelegen 


aan den Dam, te bevragen aan het 
Gasthuis. 


Curasao, 10Mei 188C. 


F. E. C. Kieckens. 


J 
Uit de hand te hoop : 


de welgelegen, 
goed 
geassorteerde 
jen sinds jaren .gun.sti- l«.keii.l.* 
potlíeek. genoemd : 


1 
STADS-APOTHEEK 


! 
In geval van verkoop zal liet i<>- 
icaal, waar zij thans gehouden wordt, 



te huur zijn. 



Voor nadere 
informatiën 
wende 


inten zich tot 



c. A. ZEPPEXFKLDT Az. 



H'J den lieer Aurelio Aleoi'fZ, 



(Scharló). 


Swrct» 
van i!c 
" st. .Joseiilis-jjezHicu 


Vereeniging" ll«t «Ie 


etii|N>u(i 


*>!• DK 


Gezamenlijke Novellen 
•van 


M. 
ü A N 69 
Q ¡M 'Q 
, 



■ 



Dc volledige uitgave van BANMM¡> 



Novellen 
en Vertellingen zul 
ongeveer 
l:i 


a 
18 deelen omvatten, in 8' I'ostfonnaar 


pp 
zwaur papier gedrukt. 


I)e uitgave wonlt verdeeld in drie v. ri.' i-. 
ieder van ii ii 
(i doelen, die op 
y'u li *«|; 


compleet /tillen zijn. Iedere Serie zal I. 
Mens 
101) 
vel 
druks of 
1GOU bladzijde!, 


bevatten. 


Ten einde de verspreiding zoo algemeen 


•«gelijk te doen zijn. is de prijs gesteld 
ct> 


f. 
eents per 
vel 
van 
1 »J bladzijden. 
DaaV 
nu om 
<!« twee maanden een boekdeel za> 


verschijnen 
en dus elk jaar -een serie. z;i! 


ieder in liet bezit kunnen komen van I5AN- 
NINO S Novellen ti-gen liet gering Iwdraj 
van ruim vijf gulden per jaar ot' 10 cents 
per week. 


Kik 
deel 
zal verschijnen in een keurigt ii 
omslag in eliron¡o-lithographie. vervaardig.l 
«P 
'''' Koninklijke steendrukkerij der lit nia 


j ll!KS|JX(i 
K.s 
('ik. te Amsterdam. 


! 
l»''js dezer uitgave is zoo laag mogelijk 
gcsteliL 
Voor 
( urayao 
en andere eiland!;» 


J dezer Kolonie woritï die verhoogd door irii.'i 
keeriug 
en agio 
van 
de 
wissels. 


l>e eerste serio zal Invatten : 


1.1 1 
IIK'l 
\KKI.KDKN* 
1'TI¡I:ohtsm:K 


Novr.ij.KN, 
a J'hhr 
v<u, Stmhu. <!>■ 
V- 
(ft rhtxrhr 
lhu.t,t:irr. 
b. Mooi 
Jj luje 
e. 
llt Oiltlc htijyif i imtii. tl. 
(>,. (f, 
}eil 


liinrl.l. 


•2. Ol'DK KKN'N JSSKN : a. V.tt^b 


dcn 
in 
d< bijt. 
h. Ttmtc ,/tt. tmr IIVi- 
tciwwodiiocll,. r. I 
tintin, 
(, Affttr 


tlttm. 
d, 
/>*• 
S i' i'.,iini.lr. 


0. 1)1-: KAM i 1.1K WALKKK. K,v Lijlj* 
in tic 
huir,,,!,, „rul,, 
nirmiiilciiiiii, 


4. DK llKkS \A.\ 
DK A5IK11SFOÜI2- 
TNCI1KU ÏIKIDK. 


•*. KO l'OLKl' S. hcif A nit>(rftl'itoxclie t¡t - 


schiedtHis. 


C. KKN KLA\ 
lh~¡v Á'oveUt jt. 


EL NUEVO LUSTRADOR 


DE 
SOMBREEOS. 


—«•!•« — 


Esta preparación sirve para resti- 
tuir ú cualquier sombrero de seda 
(castor) viejo ó de lana, un lustre 
exactamente igual al que tenía cuan- 
do nuevo. 
Si *• usa en un sombrero 
de seda (castor) nuevo, lo hará im- 
pervio al efecto de la lluvia. 
Nada se ha inventado hasta hoy 
para tener siempre en buen estado 
un sombrero de seda (castor) que 
haya costado menos que el nuevo 
lustrador de sombreros que ofrecemos 
y cuyo buen resultado garantizamos. 


También dá buenos resultados en 
sombreros negros comunes de lana. 


DIRECCIONES. 


Quítese con un cepijílo todo el polvo 


que tenga el sombrero; póngase una 
muy 
pequeña cantidad del liquido 


contenido en el tubo sobre el 
paño 


que lo acompaña y despues de fro- 
tarse bien con el índice sobre este; 
apliqúese al sombrero y así se ob- 
tendrá un bonito lustre. 


PRECAUCIONES. 


Con esta preparación un sombrero 


que tal vez hubiera durado un año, 
puede conservarse mas de cinco. 


De venta á fl. 1,75 en la Librería de 


•í. Bethencourt i ¡lijo*. 


• 
Curazao. 


IMPRENTA DE LA LIBRERIA. 


